
Brassó, 1894. X. évfolyam, 109. szám. Péntek, augusztus 10. 
ELŐFIZETÉSI ÁRAK. 
Helyben házhoz hordva : 

Egész évre .. 8 frt - kr. 
Fél évre . 
Negyed óvre 2 

Vidékre postán küldve: 

Egész évre . . 9 frt -kr. 
NFél évre. 0 
Negyed évre. 25 

Egyes szám ára 4 kr, 
s kapható a kiadóhivatalban és 
Gross G. lottógvüjtödéjében. 

Bérmentetlen leveleknem fogad 
tatnak el. 

HIRDETÉSEK DIJA: 
3 hasábos gármond-sor v. annak 
helye 7 kr. Nagyobb és több- 
szöri hirdetéseknél kedvezmény 

Minden egyes hirdetmény után 
még külön 30 kr. bélyegdij 

zetendő. 

Nyilttéri közlemény mora 15 kr, 

Hirdetések és nyilttéri eczikkek 
dija előre fizetendő. 

HIRDETÉSEK fölvétetnek: Brassóban a kiadóhi Kol 26. sz. a, - Budapesten : Eoekstein Boernát, Goldberger A. V., Mezei A., Schwarz Gy., — Bécsben: Danneberg J. Haasenstein és Vogler, Schalek Henrik, - Berlinben: Mosse Rudolf, Frankfurtban: Daube G. L. és Tá 
rsa, - Hamburgban: Károly és Liebmann urak hirdetési irodájában. 

Főszerkesztő: Szerkesztői iroda : Felelős szerkesztő : n. : Brassó, Ló-piacz 10. szám alatt R. D VVEISZ I GNÁCZ hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. D Fr SCHER A KOS ügyvéd. éziratok vissza nem adatnak. 
ügyvéd. 

Wekerle munkaprogrammja. 
Wekerle miniszterelnök fogadtatása 

Szatmárott és választókerületében, Nagy- 

bányán - mint az ellenzéki lapok is elis- 

merik — a hála és elismerés őszinte nyil- 

vánulásainak karakterével birt. 

Különösen örvendetes, hogy az illető 

vármegye oláh lakossága is jó hazafias ér- 

zéssel résztvett a magyar kormány fejének, 

a magyar állam legmagasabb méltóságának 

készitett ovácziókban. A nélkül, hogy a fö- 

lösleges dicséret gyanujának tenné ki ma- 

gát az ember, miuden párt szempontjából 

elmondhatjuk, hogy ez megokolttá teszi a 

reményt a további sikerekre a nemzetiségi 

kérdésben. 

Ezeket a sikereket - mint Wekerle 

államférfiui előrelátással mondja - egyet- 

len törvényjavaslat által biztositani nem 

lehet. Ehhez egy rendszeresen és szorgal- 

masan fentartott munkaprogramm keresztül- 

vitele szükséges, a mely biztositja Magyar- 

ország kulturális és gazdasági haladását. 

A beszámoló-beszéd, melyet Wekerle 

miniszterelnök Nagybányán tartott, azért 

keltett az egész országban oly kitünő be- 

nyomást, mert e beszéd megvilágitja és meg- 

okolja ezt a munkaprogrammot. 

Tisztán érthető világossággal sorolja fel 

a miniszterelnök, hogy ennek a magyar ál- 

lam megizmosodására nélkülözhetlen munka- 

programmnak mely része lett eddig sikerrel 

befejezve és mi mindent kell abból még ez- 

után megtenni. A mult törvényhozási műkö- 

dés sikerei az egyházpolitikai kérdések terén 

Wekerle miniszterelnök sikerei, a ki ebben 

a minden reformkérdés közt a legnehezeb- 

bikben oly államférfiukép vált be, a ki nem- 

csak a kormánypártot volt képes vezetni, 

hanem a magyar parlamentet is. 

Wekerle az egyházpolitikai reform mel- 

lett egész állását és egész jövőjét föltette 

a koczkára. Ma már még a legelkeseredet- 

tebb politikai zsémbelőknek is be kell val- 

laniok, hogy mily oktalan ama szemrehányás, 

mintha a kormány, illetve a szabadelvü párt 

hatalmi érdekekből vetette volna fel ezeket 

a kérdéseket. 

Politikai polémiában soha nem alkal- 

maztak ellenzéki részről ügyetlenebb valót- 

lanságot; ezzel a szellem nélkül való ellen- 

zéki frázissal a valóság ellenkezőjét soha 

gyakrabban nem deklamálták, mint azokkal 

az oktalan szavakkal, hogy a kormány csak 

a hatalmi állását akarta erősiteni. 

Erre nézve nem lehet jobbat írni, mint 

a mit maga Wekerle mondott Nagybányán. 

Nevetséges ugy állitani oda a dolgot, mint- 

ha a kormány csak egy párt érdekében, 

mintha csak a saját hatalma érdekében, 

csakhogy létét meghosszabbitsa, vetette 

volna fel ezeket a kérdéseket. Azok, a kik 

nem nagy elvek megvalósitását, hanem 

politikai szereplésük Matuzsálem-korát te- 

szik feladatukká, bizonynyal óvakodni fog- 

nak oly kérdéseket fölvetni, a melyekkel 

önnyebben lehet bukni, mint győzelemhez 
utni. 

Épp ily nevetségesek azok a vádak, 
hogy a kormány, csakhogy győzelemre jut- 
tassa ezeket az elveket, tudja Isten, mi min- 
denféle közjogi vagy nemzeti követelmények- 
ről lemondott. 

Felülmulhatlan továbbá Wekerle követ- 

kező nyilatkozata, a melynek körülirás vagy 
magyarázás által csak ártani lehetne. Ez a 

nyilatkozat Apponyi gróf és Ugron Gábor 

ellen van intézve, a kik bizonyos elveket 

ugy akartak interpretálni, hogy azok kere- 

tében helye légyen a liberálizmusnak és az 

illiberálizmusnak. Irónikus kicsinyléssel kri- 

tizálja a beszéd az oly politikusok kis cso- 

portját, a kik az egyházpolitikai javaslato- 

kat támogatták addig, a mig azok esélyei 

kedvezőknek látszottak, később azonban, 

midőn nehéz napok következtek be, a kor- 

mány esetleges bukását fontosabbnak tar- 

tották, mint ezeknek az eszméknek megva- 

lósitását. 

Apponyi gróf a jogos kritika eme sza- 

vai által szintén valószinüleg találva érzi 

magát; ha tán erős is ez a birálat, de min- 

denesetre igazságos. 

A csürés-csavarás minden fáradsága és 
a liberális elvek elmagyarázása végre is 
hiábavaló maradt. A független közvélemény 
és minden ellenzéki politikus, a kinek ér- 
zülete a meggyőződés függetlenségét meg- 
engedi, igazat fog adni Wekerlének abban, 
hogy az egyházpolitikai reform tárgyában 
folyt vita a haladás küzdelme volt a poli- 
tikai stagnáczió ellen, a politikai elhatáro- 
zottság küzdelme volt, a politikai követke- 
zetesség hareza volt a politikai opportuniz- 
mus ellen. És végül a béke és az általános 
megnyugvás győzelme lesz ez a torzsalko- 
dások ellen, melyek különben elkerülhetle- 
nül tovább tartottak volna, a mit a ,Pester 
Corresp." e kérdések megvitatásának kez- 

Egy uj költő. 

Nem vagyunk barátai annak, hogy költemé- 
nyeket hozzunk, és kezdő fiatal poétáknak sem 
szeretünk tért nyitni; ezért vándorol sok beküldött 
vers – papirkosarunkba. 

De ha látjuk, hogy a költői véna, a zseniá- 
litás megnyilvánul és oly problémákat tárgyaz, 
a melyek világra szólók: nem tehetjük, hogy ily 
megnyilvánulásnak lapunkban helyet ne adjunk. 

3gy előttünk ismeretlen uj költő Csernát- 
faluból – ki Köpe Márton névre hallgat - két 
verset küldött be hozzánk, egy komolyat és egy 
szomorut. Az egyikben felhivja figyelmünket arra, 
hogy észak, kelet és dél nemzetei bosszut forral- 
nak ellenünk (a nyugoti nemzetek, ugy látszik, 
még nyugosznak !) és biztat, hogy ha muszáj, 
haljunk meg, mert akkor az utókor majd áldja 
nevünket. (A legszebb vigasz, a mit a más világra 
vihetünk !) A másik versben a jeles zseni egy 
epochális probléma megoldásán fáradozik. Leg- 
először szeretett, és szeretője meghalt, a miért ő 
nagyon szomoru. Hogy szomoruságától szabadul- 

jon, más szeretőt keres, de a saját szive — mely- 

nek jobb emlékező tehetsége van, mint neki — 
ezt nem engedi, ebben akadályozza, mert a szive 

: 

nem akarja az első szeretőt feledni. Ezen sajátsá- 
gos és ritka konfliktust, melyben a költő saját 
szivével küzdeni kénytelen, — mert a költő más 
szeretőt keres, de a saját szive ebben akadályozza, 
mert a költő már mást is szeretne, de szive az 
elhalt szerető emlékének él — a költő zseniálitása 
ugy oldja meg, hogy magának ugyan nem, de 
másnak ajánlja, hogy „ne engedje szivét a szere- 
lemnek", mert „a hű sziv meg találna repedni", és 
akkor vége minden szerelemnek. Mi lelki szemeink 
előtt látjuk a költőt, a mint a haza ellenségeit 
várva, fegyvereit feni és e mellett uj szeretőt ke- 
resve, szive folyton utjában áll és azzal fenyegeti, 

hogy „megreped", és látjuk a tragikus véget, a 
melynek be kell következni és a mely nem lehet 
más, mint az, hogy a költő talál uj szeretőt, szi- 
ve megreped és megszünik a hű szerelem, de 
azért a költő tovább küzd a haza ellenségei ellen, 
hogy az utókor áldja nevét. De hogy olvasóink is 
láss k, mily élethűen fest a zseni, és hogy meg- 
itéljék, hogy mennyire „szomoruak" e versek, mi 
közöljük azokat betü szerint, a mint a költő azo- 
kat hozzánk beküldte. 

k 

Magyar lelkesitő ... 

Jó magyar nép fend ki már a fegyvered, 
Mert a veszély minden felől körül vesz. 
Eszak, kelet s dél nemzetek boszuja, 
Szabadságod és hazádait kivánja; 

De ne had magad utólsó csep vérig, 
Hogy hazádatt s szabadságod el vegyék. 
Jobb meg halni a harczoknak mezején, 
Mindsem hazád s szabadság el vegyék. 

Mitt őriztek ezer évig őseink, 

Örizük meg mi is aztatt mind végig. 
Ne sajnáljuk életunkett s vérünkett, 
Ha szükséges jó hazánkert halljunk meg. 

Hogy az utó kor majd áldja nevünkett, 
Hogy vitézül és nem gyáván haltunk meg. 
Tetetünk vitézségre tanitja őkett, 
Hazájokatt mind halálig védjék meg. 

Köpe Márton. Csernátfalu. 

Életembe leg elsőbe ... 
Eletembe leg elősőbe szerettem, 
Akor is nag, teségett 
El rabolta a halál a kedvesem, 
S nála nelkül szomoru az életem. 

Meg próbáltam más szeretőtt keresni, 
De a szivem nem akarja engedni. 
Hiába akarok én mást szeretni, 
Nem akarja a holtatt el feledni 

Azt tanácslom minden lánynak legénynek, 
Ne engedje szivét a szerelemnek. 
Ha a sive nagy szerelembe merül 
A nyugalom nagyon messze el kerül, 



B R A S S 109. szám 

Aatal tánl d mis Ez a legfonto- 
sabb része a mult munkaprogrammjának és 
már sikereknek. 

munkaprogrammja - a mint azt 
kerle kifejtette nagybányai beszédében, 

voly gazdag tartalmu, hogy az nemcsak 

minket, de az egész magyar, sőt a külföldi 
sajtót is még jó sokáig foglalkoztatni fogja. 

ijelentett 

Magyar miniszterek Lembergben. 
A magyar miniszterek aug. 8-án már kora 

délelőtt folytatták a város és kiállitás megtekin- 
tését. A kiállitáson nagyszámu közönség jelent meg, 
csakhogy Wekerle Sándor miniszterelnököt meg- 
láthassa, a kit lépten-nyomon zajos ovácziókban 

részesitettek. Ma már a szálloda előtt is nagy 
néptömeg gyült egybe és a minisztereket „Éljen 
Wekerle", Éljen Magyarország" kiáltásokkal üd- 
vözölte. A miniszterek megtekintettek számos szép 
városrészt, a tartománygyülési palotát, a városi 
kertet, a György-templomot, a kereskedelmi bazárt, 
mely különösen Lukács kereskedelmi miniszter- 
nek érdeklődését keltette föl. A miniszterek be- 

irták neveiket a kitett albumba, majd megtekin- 
tették az országos muzeumot, azután a szép ki 
látásu dombra mentek föl. Innen a polgármester- 
hez és a hadparanesnokhoz mentek, hol jegyeiket 
hagyták, miután azok Lembergből távol vannak 

zután a miniszterek ismét a kiállitásba men- 
tek, hol elismerésüket fejezték ki az osztrák pénz- 
ügyminisztérium pavillonjának és a vadászpavil 
lonoknak berendezése fölött. A magyar osztály- 
ban csaknem egy félóráig időztek és egyes tár- 
gyakat tüzetesen megtekintettek. Két órakor dél- 
után visszatértek a városba. A lakosság Wekerle 
miniszterelnököt mindenütt éljenzéssel fogadta. 

Azután a miniszterelnök hivatalos ügyeket intézett 
el, melyekről távirati uton értesitették. 

A miniszterek délután 4 órakor ismét a ki- 
állitási területre mentek, a hol megtekintették a 

ruthén egyletek pavillonjait, a petroleum-iparki- 
állitást, az etnográfiai osztályt és a női munkákat. 

A kiállitási helyiségekben tett körséta alkalmával 
szóba került a marhasó-kérdés és a Tátrahegy- 
ségben lévő tengerszem birtoklása iránt a magyar 
és galicziai hatóságok közt fonnforgó kérdés el- 
intézése. 

A magyar miniszterek meglátogatták Issako- 

vics örmény-katholikus érseket; az érsek a láto- 

gatást csakhamar viszonozta. 
Az ebédnél, melyet Badeni Szaniszló gróf a 

miniszterek tiszteletére adott, a házigazda a ma- 
gyar nemzet jólétére és gyarapodásáta emelte po- 
harát. Köszönetet mondott a minisztereknek hogy 
meglátogatták a kiállitást és kilátásba helyezte, 
hogy a lengyelek Magyarország iránti rokonszen- 
vüknek az által fognak kifejezést adni, hogy a 

Nem jó többé olyan nagyon szeretni, 
Mertt a hü sziv meg találna repedni. 
S hogyha egyszer a hü sziv megreped, 
A kor vége minden hü szerelemnek. 

Köpe Márton. Csernátfalu. 

Apróságok. 

Uzsorásnál. 
Kapitány: Mikor tavaly főhadnagy voltam, 

nem akart hitelezni. Most, hogy kapitány vagyok, 
oly magas kamatlábat számit, hogy a kölcsönt el 

nem fogadhatom. 
Uzsorás: Hja, ha nem kölcsönzök pénzt, 

tudom, hogy miért teszem; ha pedig kölcsön- 
gök, tudni akarom, hogy miért? 

Azok az asszonyok: 

Két asszony a politikáról s a minisztervál- 
ságról beszél. 

Hallottad, hogy a kultuszminiszter beadta 
emondását? — kérdi az egyik. 

- Csáky ? — kérdezi a másik. 

— Nem, nem Csáky. 
Hiszen ő a kultuszminiszter. 
Akkor hát nem Csáky mondott le. No 

csak nevezd meg a többi minisztert is. 
Vekerle, Hieronymi, Szilágyi, Fehér- 

váry, Bethlen, Lukács és — fertig. 
– Hát igen, őŐ – Fertig köszönt le. 

milléniumi kiállitás alkalmával a látogatást viszo- 
nozni fogják. Szónok megemlékezett a multban 
alapuló átság i yáról a két néptörzsnek, 
melyek ma is mindenkor találkoznak, ha sikra 
kell szállniok az osztrák-magyar monarchia nagy- 
hatalmi állása mellett, melyért semmiféle áldozat- 
tól vissza nem riadnak. Wekerle miniszterelnök kö 
szönetet mondott a szivélyes fogadtatásért és az 
irányában, valamint minisztertársai irányában ér- 
zett rokonszenv számos bizonyitékáért. Nem ki 
váncsiságból jöttek ide, hanem, hogy e királyság- 
nak Magyarországhoz való barátságos viszonyai 
fejlesztésére irányult törekvéseket elősegitsék Örö- 
mét fejezi ki Galiczia főllendülése és haladása fö- 

lött. Galiezia jólétére, gazdasági gyarapodására 
emeli pohurát. (Éljenzés.) Gajáry képviselő, ki 
szintén részt vett az ebéden magyar nyelven Ba- 
deni Szaniszló grófot és Badeni Kázmér gróf hely- 
tartót, mint Galiczia kitünő adminisztrácziójának 
képviselőjét és érdekeinek gondos őrét éltette 

Wekerle miniszterelnök és Lukács kereske 
delmi miniszter fél 8 órakor utaztak el innen. (Josipo- 
vich miniszter az éj folyamán utazik el.) Bucsu- 
zásra a pályaudvarban megjelentek Badeni gróf 
helytartó, Badeni Szaniszló gr. és Gorayski, az 

urakházának tagjai és sok notabilitás. 
Az egybegyült közönség lelkesült éljenzés- 

sel fogadta a minisztereket, midőn a vonat a pá- 

lyaudvarból kirobogott 

Külföld, 
* Nacsovics boljár külügyminiszter. Szófiából, 

diplomácziai oldalról irják, hogy Nacsovics kül- 
ügyminiszter egy nagyhatalom idevaló diplomácziai 

ie előtt , gÁ bul- 
kel 

gáriai politikai helyzetről : 
Igen érthetőnek tartjuk, hogy külpolitikánk 

felől, az utóbbi időben előfordult sok interview. 
folytán, téves nézeteket terjesztenek. Külpoliti- 
kánk tulajdonképp abban áll, hogy kizárólag a 
belső béke müűvével és az alkotó munkás belpo- 
litika számos feladataival foglalkozunk, — és hogy 
lehetőleg kevés külpolitikai kérdést tolunk elő- 
térbe Külpolit kánk csak tisztán bolgár és kon- 
zervativ, a mint csakis ilyen lehet. Feltartóztat- 
hatlanul dolgozunk Bulgária kulturális és gazda 
sági haladásáért és ezzel megtámadhatlan alapon 
biztositjuk Fe dinánd fejedelem dinásztiáját. A 
bolgár nép által nem akadályoztatjuk magunkat. 
De senkire sem toljuk fel magunkat, mert Bul- 
gária ur a saját országában és az akar maradni. 
Az ujon választandó szobranye többsége meg fogja 
erősiteni e politikának helyességét. A barátság 
viszony egész Európához, kivétel nélkül, lassan 
ként észet edmé lesz ennek az őszinte 
és egyenes politikának. A nélkül, hogy tolakod - 
nánk, egész Európa el fogja ismerni végre, hogy 
a bolgár állam előrehaladó megerősödésének min- 
den napjával mindinkább a rend és állandóság 
eleme lesz, a mely Keleten a béke fen artásának 

becses szolgálatokat tesz " 

eredmeny 

A leendő párisi nagykövet. Bécsből irják 
hogy az osztrák kormány, de különösen a lengyel 
klub befolyása mindenesetre Goluchovsky Agenor 
gróf párisi nagykövetté leendő kinevezése mellett 
fog érvényesittetni, minthogy Goluchovsky az 
egyetlen lengyel mágnás, a ki ily magas diplo- 
mácziai állásban van és a franczia arisztokráczia 

legelőkelőbb családjaival is rokon. 

* Az osztrák hadügyminisztérium egész soro- 

zatát hozta a rendelkezéseknek, melyekkel a tiszti 
létszámot a tartalékos tisztek behivásával szándé- 
kozik szaporitani A tisztté kvalifikált önkéntese- 
ket jövőre fel fogják szólitani szolgálati évük 
után, hogy adják be folyamodásukat, a melyben 
szolgálatuk folytatásának megengedését kérik. Ez 
esetben a tartalékos tisztek, mint tisztjelöltek szol- 
gálnak egy ideig, de mindjárt megkapják kincstári 

illetéküket. 

Román dolgok. 
A miifjuságunk a mi vértanuinknak. 

Ily ezim alatt hoz a „Tribuna" egy közle- 
ményt. „Áldozatokkal védik a szabadságot. A 
harcz kimenoetele ne aggaszszon; — ser támad a 

cserből. Ma az egész világ szeme bámulattal van 
a latin-románra függesztve. Halálig nem feledjük 
jogainkat, latin származásunkat. Kedves vértanuk(?) 
követjük példátokat, hogy azok minket lelkesit- 

senek 18 
Ezek ugyancsak adják. 

k 

A müvelt világ itélete. 

A román nép ügye a ,Dreptatea" szerint 
Európa fóruma elibe jutott. Az egész müvelt világ 
a legerélyesebb kitételekkel bélyegzi meg azokat 
a jogtalanságokat, üldözéseket, melyeket a román 
nép a magyar uralom részéről tür. Lehullott a 
mesterséges takaró, a mely minket a művelt vi- 
lágtól elválasztott és ma Európa undorral észleli 
egy bünös tulzásnak faji nagyhatnámság által su- 

galt erőszakoskodásait. 
Európa szabadon kifejezi itéletét. Az Urechia 

(a Liga elnöke, hires magyarfaló Szedő.) által 
kibocsátott felhivásra a nemesebbet, jobbat feleli 
a művelt világ. A müvelt világ szózat t most 
Urechia két kötetbe rendezi. Az első kötet a la- 
tin népek szózatait fagja tartalmazni, a második 
a németekét. Az első már közel készen van." 
Szintén közli a névsort. 

Ezzel aztán el lesz döntve Hungaria sorsa. 

A „Tribuná"-nak és „Dreptatea"-nak sehogy 
sem tetszik Wekerle miniszterelnök nagybányai 
beszéde, azért, mert azt merészelte mondani, hogy 
nálunk nincs nemzetiségi kérdés. Ezért ismétli a 
„Tribuna", hogy Ungaria kormányának nincs pro- 
grammja a nemzetiségi kérdésben. (Hisz ha nincs 
nemzetiségi kérdés, kell-e akkor programm ? 

Szedő.) 
A ,„Dreptatea" tovább megy és Hieronymit 

s Wekerlét politikai komédiásoknak nevezi. Sze- 
rinte Hieronymit Wekerle mindig megcezátfolta, 
mihelyt Hieronymi a nemzetiségi kérdést megpen- 
ditette. Természetes, hogy a ,Dreptatea" is nehez- 
tel, hogy nincs nemzetiségi kérdés. 

k 

A deési eseményekről 

inditott vezérezikk-sorozatot a „Gazetta". Az el- 
sőben mindjárt rosszalja, hogy az illetők Deésen a 
nemzeti párt hire nélkül emlékiratot akartak volt 
benyujtani a belügyminiszternek. A rész ne be- 
széljen az egész nevében. Mi lett volna, ha má- 
sutt is egy-egy emlékirattal lepték volna meg a 
belügyminisztert a románok ? Még a minisztert is 
zavarba hozták volna. 

Most már a harmadik ügyvéd is felelt a „Ga- 
zetá"-ban a támadásokra : Farkas ügyvéd egyebek 
között ezt irja: „Ma is abban a meggyőződésben 
vagyok, hogy az emlékiratnak a miniszterhez való 
beadása által ügyünknek jó szolgálatot tettünk 
volna s tudjuk, hogy az emlékirat semmi olyat 
nem tartalmaz, ami a mi igazságos követeléseink- 
kel ellentétben állana. S ha rajta lettünk volna, 
az értekezlet után is találhattunk volna huszonöt 
olyan tekintélyes románt, a kik szivesen részt- 
vettek volna az emlékirat átadásában". Ezután 
kikel a „Tribuna" azon eljárása ellen, hogy az 
emlékiratot megcsonkitva adta ki. 

Butaságok. 
A helyi német lap, leirva a német tornászok- 

nak a vasuttól este történt bevonulását, sajnálja, 
hogy az utczák ablakai nem voltak világitva, és 
e kifakadásra fakad: ,„A szerencsétlen- 
ségre nagyobb részt vegyes nyelvü lakók ut- 
czái világitatlanok voltak." 

A „Kr. Z." irója tehát, a kinek őseit itt ez- 

előtt 700 évvel vendégszeretettel fogadták a ma- 

gyarok és a románok, szerencsétlenségnek tartja, 

hogy e hazában rajta kivül mások is élnek és 

laknak. 
Bizony, ha a szászoktól függött volna csak, 

rég nem élne itt más, csak ők; de hogy ők itt 
ma is élnek és virágoznak, ezt csak a magyarok- 

nak és románoknak köszönhetik. 

Azt mondja továbbá a „Kr. Z." politikusa, 
hogy a „magyar nemzet" politikai értelemben 
„nem néptörzs", és ezzel reánk süti, hogy nincsen 
is magyar nemzet és hogy magyar faj sincsen. 

Mert ha — az ő felfogása szerint — a „ma- 

gyar nemzet" alatt csak az összes itt élő nemze- 

tiségek egyeteme érthető és értendő, akkor két- 
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ségtelen, hogy a „magyar faj" vagy törzs nem 
képez „magyar nemzet"-et, már pedig ha nincsen 
magyar nemzet, akkor magyar faj sem létezik. 

Mi ugy tudjuk, hogy volt idő, a mikor a 
szászokról e hazában még szó sem volt, mert 
még valahol Flandriában voltak akkor, már pe- 
dig ezen országban akkor is volt „magyar nem- 
zet, és miután a szász nem magyar, valószinü, 
hogy rajta kivül is kell még létezni magyar nem- 
zetnek e hazában. Különben igazán kiváncsiak 
volnánk megtudni, hogy ha nem magyar néptörzs 
a magyarság, vajjon mi is hát? mert hiszen a 
magyar tán csak nem tartozik a szász és román 
néptörzshez? avagy már csak járulékszámba jön 
itt a 

KÜLÖNFÉLÉKk. 
Királyasszonyunk a Rivierán. Bécsi tudó- 

sitónk jelenti, hogy Erzsébet királyné szeptember- 
ben két hétre a Rivierára utazik. 

— HEljegyzés. Hargittai Béla, a „Brassói Ma- 
gyar Ujság" szerkesztője és kiadótulajdonosa, 
tegnap augusztus 9-én jegyet váltott Bede Rózsi- 
kával, Csia Berta férj. volt Bede Dánielné föld- 
birtokosnő szeretetreméltó, kedves leányával Czo 
falván. Őszinte szivből gratulálunk és sok szeren- 
csét kivánunk a boldog jegyeseknek. 

— Uj táviróhivatal. A kereskedelemügyi mi- 
niszter Brassó vármegyében a földvári postahiva- 
talnál azzal egyesitett távirdahivatalt létesitett. 

— EÉHlhalálozás. Koródi Mihály közbecsülés- 
ben álló polgártársunkat - mint halljuk — meg- 
renditő csapás érte. Neje tegnap hazaérkezvén a 
fürdőről, midőn alig szállott le a kocsiról, szélhü- 
dés érte és azonnal meghalt. Meleg részvét fogja 
kisérni a jó anyát és hű asszonyt az örök nyu- 
galomba. Kórodi polgártársuank gyászában pedig 

mindnyájan osztozunk. 

A herczegprimás Budapesten. Vaszary 
Kolos biboros-herczegprimás e hó 12-én Balaton- 
Füredről Budapestre érkezik. Innen két nap mulva 
Esztergomba megy, hogy a Nagy-Boldogasszony 
pucsunapján a bazilikában pontifikáljon. Eszter- 
gomból másnap visszatér a fővárosba és többé 

A herczegprimás 
fog pontifikálni a király születése napján: aug. 
18-án a budavári Mátyás-templomban tartandó 
istentiszteleten és Szent-István napján is. Szept. 
6-án pedig a herczegprimás Balassa-Gyarmathon 
lesz, a hol az nap a katholikus klérus tisztelgő 
küldöttségét fogja a király elé vezetni. 

DLobkovitz herczeg tüzérségi főfelügyelő. 
Bécsben – mint telegrammban jelentik - híre 
jár, hogy Lobkovitz herczeg táborszernagyot és 
budapesti hadtestparancsnokot Vilmos kir. herczeg 
utódjául ki fogják nevezni a tüzérség főfelügye- 

lőjévé. 
A beteg herczegkisasszony. Pozsonyi tu- 

dósitónk jelenti, hogy Gabriella főherczegnő álla- 
potában három nap óta hanyatlás állott be, mi- 
nek folytán ujból adnak ki orvosi bulletineket. 

pPüspökök konferenecziája. Római levele- 
zőnk irja: A „Moniteur de Rome"-hoz érkezett 
távirat szerint a magyar püspökök e hónap 17-én 
gyülést tartanak, a melyen az egyházpolitikai 
mozgalmakra vonatkozólag döntenek. 

— Gyász-istentisztelet Vilmos főherezegért. 
Gráczban a német lovagrend templomában tegnap- 
előtt rekviem volt Vilmos főherezegért. 

- mfamia saxonia. Tánczkoszoru a lövöl- 
dében julius 8-án. Résztvevők tulnyomón szászok. 
Rendezők szászok Tánczolók között intelligens 
magyarok egyetemi polgárok. Szól a zene — per- 
dül a táncz A szászok „bis" — egy magyar ifju 
„ujra". Utóbbi kifejezésért legoté mozgolódás, sug 
dosás, tanácskozás, meg ki- 
utasitás. Magyarországon magy ar szó, mizerabilitás 

Erre kihivás, mosakodás, bünbánás. Mondják — 
lesz csattanás — szemkáprázás, feldagadás, eset- 
lez korbácsolás. 

– Csendőrvilág. A balázsfalvi „Unirea" 
án irja a „Tribuna", hogy a csendőrök sürüen 
ogatják Tur községet. A mezőkön, szőlőkben 

járkálnak, meglesve az alkalmat, hogy a békés () 
munkásokra (?) rohanjanak, (Ki hiszi el ezt ? Sze- 

dő) a kik a mezőt nemzeti tánczokkal és dalok- 
kal eltöltik. E sürü látogatás eredménye az, Rogy 
még a ludőrző gyermekek is „Ébredj román dal- 

lal fogadják. A mi pedig Pacurar lelkészt és Fo- 
garasan tanitót illeti, maholnap nem győzik a sok 
idéző levelet a törvényszéktől elfogadni. Igy van 
ez Csufud községben is. Övék a világ." — Sze- 
gények! mennyire el vannak nyomva, hogy még 
a libapásztorok is a ,De-stéptetát" dudolhatják a 
csendőrök fülehallatára. Ezt meg kellene sürgö- 
nyözni Európának. 

— Rendőri hir. (Lőgyakorlat.) Holnap, 
szombaton, folyó hó 11-én délelőtt az elemi lőté- 
Ten 1 nagy távolsági ezéllővészet fog tartatni éles 

Fi tik tehát a közönség, 
kel a nevezett időben a közlekedés a lőtér kör- 

nyékén tilos. 
– A Kárpátegyesület gyülése. A „Magyar- 

országi Kárpátegyesület e hónap ö-én tartotta 
meg XXI. rendes közgyülését Ó-Tátrafüreden. Az 
elnöki jelentésből kitünik, hogy az egyesület 20 
évi müködése alatt összesen 103,460 frtot adott ki; 
ebből épitkezésekre 32,992 frt, kulturális ezélokra 
pedig 40 830 frt jut. A mult évi bevétel 6654 frt, 
a kiadás 6300 frt. A jövő évi előirányzat 11,220 
frt bevételt és ugyanannyi kiadást tüntet föl. A 
muzeum, mely 35,000 t vagyont képvisel, oly 

, hogy az épület kibővi- 
téséről kell gondoskodni Az egyesület támogatá- 
sáért köszönetet szavaztak Bethlen András gróf 
volt földmivelési és Lukács Béla kereskedelmi 

miniszternek. 
— ÉEjnye beh jó! A „Zöld fa" kertjében a 

városi zenekar hangversenyt adott közelebb. Mi- 
dőn a zenekar pénztárosa a már a kertben ülő 
román vendégektől kéri a belépti jegyet, ezek 
megtagadják a belépti jegy vételét, fizetnek és 
indignálódva távoznak, szemrehányást téve a ven- 
déglősnek, hogy mig Rosner testvérek a „Belle- 
vue" előtt naponta hangversenyeztetnek saját 
költségükön, a nélkül, hogy a vendégek inkommo- 
dáltatnának, addig Wittmayer urnál fizetni kell 
a zenéért. 

— A pápa sirja. Rómából jelentik, hogy XIII. 
Leo pápa, követve elődei példáját, még életében 
gondoskodott siremlékről. E napokban ugyanis 
Macarai szobrásznál megrendelte a Szent-Péter- 
templomban felállitandó monumentumát, a mely- 
nek vázlata már el is készült. A siremlék sarko- 
fágján oroszlán áll, karmaival tiarát tartva. Jobbra 
van a hit svmboluma- balra pedig azigazságé. 

— Lajos Szalvátor főherczeg yachtja. Lajos 
főherezeg yachtja, a Nixe, mely az algieri parto- 
kon tudvalévőleg zátonyra jutott, algieri ujabb 
jelentések szerint elveszettnek tekinthető. Nagy 
fáradsággal és áldozatokkal mindenféle kisérletet 
tettek már, hogy megmentsék, de minden fárad 
ság eredménytelen maradt. Eleintén azt hitték, 
hogy csak a rossz idő miatt nem tudnak segiteni 
rajta, de most már nincs semmi remény ahhoz, 
hogy a yachtot partra tudják vinni. Lajos Szal- 
vátor főherczeg ennek következtében átszállott a 
Lulio spanyol hajóra és Mallorrcába tért vissza 
A Nixe legénysége egyenlőre még a yachton 
maradt. 

— Metianu püspök és a kétfejü sas. Aradról 
irja tudósitónk, hogy az aradi görög keleti román 
püspöki aula homlokzatán egy kiállhatatlan ma- 
dár, a kétfejü sas rakott fészket még a régi szo- 
moru időkben. Metianu János, a hazafias szelle- 
müű román püspök, mikor figyelmeztették erre a 
kétfejü sasra, azonnal kiadta a rendeletet, hogy 
távolitsák el a nem oda való, kőből ragott ma- 
darat. (Si non e vero .. 

–- A ügyik 1 A kir. 
orvos-egyesület szeptember 4-én esti 8 órakor a 
nemzetközi demográfiai és közegészségügyi kon- 
gresszusra a fővárosba érkező orvosi notabilitások 
tiszteletére ismerkedési estélyt rendez az Andrássy- 
uti műcsarnok helyiségében. 

— Hitbuzgóság részvényekre. Nagyváradon 
mint nekünk sürgönyzik, nagy katholikus-moz- 
galom indult meg. A püspök és a káptalan párt- 
fogásával „Szent László-részvénytársaság" czim- 
mel nyomdavállalatot létesitenek és szigoruan 
katholikus lapot inditanak. Tekintélyes tőkét je- 
gyeztek már. Az alakuló gyülést Nogall püspök 
e hó huszonhurmadikára hivta egybe. Katholikus 
kaszinót is szerveznek Remélhetőleg a katholikus 
részvénytársaság minél magasabb osztalékot igyek- 
szik juttatni a hithü spekulánsoknak. 

— A kis lottó eltörlése. A kis lottó eltör- 
lése, illetve annak az osztálysorsjátékk al való he- 

lyettesitése közel van a megvalósuláshoz. Az erre 
vonatkozó javaslatokat a pénzügyminisztériumban 
már kidolgozták, a pénzügyminiszter pedig az 
osztálys orsjáték bevezetése ügyében tárgyalásba 
bocsátkozott már néhány bankkal. A tárgyalások 
befejezése után a miniszter előterjesztését a költ- 
ségvetéssel együtt nyujtja be a képviselőháznak. 

— Eltiltott gratulácziók. Frankfurtban egy 
ur különös módon irányitotta magára a közfigyel- 
met. Az ajtajára a következő feliratot akasztotta 
ki: ,Eljegyzésem felbomlott. A jókivánatokat ki- 
kérem magamnak." 

Heti baromvásári jelentés. 
(Augusztus 9-ről.) 

– Szikszay Jánosjelentése. - 

A mai felhajtás gyengének mondható, mint 
hogy e héten Prászmáron országos vásár volt, 

mely a marhaforgalmat illetőleg a szokásos nagy 
látogatottságnak örvendett. 

Eladatott mintegy 80 darab ökör, páronként 
280 frttól 280 frtig; mintegy 40 drb tehén, darabja 
26 frttól 90 frtig; borju 30 drb, á 8-14 frtig. 

A sertés igen keresett áru volt s élősuly 
szerint kilogramonkint 40-44 krral vásároltatott. 

Egyáltalán a kereslet a marhaárukban na- 
gyon élénk volt s a jó minőségü anyag vásárja 
gyorsan bonyolitatik le, ugy hogy a baromvásár 
aránylag rövid idő alatt ért véget. 

Idegenforgalom Brassóban. 
- Augusztus 9-10. 

,Európa"-szálloda. 
Hammer Károly utazó, Bécs. Rindskopf Ottó 

utazó, e Grönveld irol utazó, Bécs. Kesz- 
er Vilmos utazó, Bécs. Dr. Lempert Aurel tanár, 
Bukarest. Roder Károly tanár, Drezda. Lasarescu 
Stefan hivatalnok, Bukarest. Alexander Constan- 
tinescu jogász, Bukarest. Julian G. Bursán birto- 
kos, Bukarest. Pincas Nicolai birtokos, Bukarest. 

„zöldfa"-szálloda. 
Szvoboda István kereskedő, Budapest. Poru 

Márkusz kereskedő, Plojest. Stoterszki Ferencz 
hivatalnok, Galacz. De Stubey földbirtokosnő, Bu- 
eres Zelenka Ignácz kereskedő, Fogaras. Svetz 
József hivataln ok, Ostevicza. Jestre bezki Irma 
foldbirtokosnő, Er. 2Endrés. sérobaz Péterné föld- 
birtokosnő, Ér.-Endrés. Grün amu utazó, 
Budapest. Erődi Gyula utazó, dl 
Ferencz takarékpénztári igazgató, Makó. Brückn 
Bta utazó, Budapest. Boronka Pál rodatonok, 

ka 
„Bukarest'-szálloda. 

Dumitru Horidan prefektus, Plojest. Juon 
Karakas dr., Braila. Walentin Gyula magánzó, 
Kolozsvár. Mihai Brefrenascu földbirtokos, Buka- 
rest. Charles Legrand magánzó, Páriss. Georg 
Thime tanár, Lipcse. Victor Saulescu magánzó, 
Bukarest. Georg Lessel magánzó, Bukarest. Max 
Spel deák, Bukarest. Max Lessel deák, Bukarest. 
Julius Lessel deák, Bukarest. Richard Thime ta- 
nár, Lipcse. Paul Oszkár Wittig tanár, Lipcse. 
Adolf Gabos kereskedő, Bécs. 

aer maenetremnd. 
I. Vonatindulások. 

Budapest felé: Vegyes ronak 508 reggel 
Gyorsvonat (Kolozsváron át) 2.45 d. u. Személy- 
vonat 743 este. Expressvonat (Aradon át) 10 26 este. 
Beukarest felé: Gyorsvonat 459 reggel. Ex- 

press-vonat 5 14 re ggel. Vegyesvonat 11— d. e. 
Gyorsvonat 2-19 d 

inaiába : Szémélyvonat este 618 (csak jun. 
1-től, minden csütörtökön, ünnep- és osáragpon 

Kézdi-Vásárhely felé: Vegyes vonat 450 r 
gel. Vegyes vonat 850 d. e. személyvonat 810 
délután 

Brassó Bertalantól 
9:50 
925 

Zernestre: Vegyes vonat 
Vegyes vonat 513 d. u. Vegyes vonat 

II. Vonatérkezések. 
Budapest felől: Szemé 8— reggel. 

vő (Kolozsváron át) 2.09 d. u. Eepre 
vemak (Aradon át) 507 reggel. eveor 10 25 
ste 

Bukarest felől: Gyorsvonat 2.18 d. u. Vegyes- 
vonat T01 este. Expressvonat 10:19 este cyors 
vonat 1037 este 

Sinaiából : Személyvonat T40 reggel (csak j jun. 
1-től, minden csütörtökön, ünnep és vasárnapon). 
T P ee ről : Személyvonat csakis pénteken 

reg, 
Vvrrkely felől: Vegyes vonat 819 reg. 

gel. Személyvonat 1750 d. u. Vegyes vonat T:20 este. 
Zernesttől Brassó-Bertalanig: Vegyes vonat 

T reggel. Vegyes vonat 119 d. u. ve vonat 
este. 



B EA S 

fekele, 

s szimes selyemszöveteket méterenként 45 

oogororot 
teeeeerertérér 

9690./1894. szám. 

Pályázat. 
A Brassó város uj viziművének üzeménél évi 

zetéssel és 200 frt lakbérrel összekötött 
üzletvezetői állás ideiglenesen egy évre betöltendő. 
Pályázók, kik képesitésüket mint okleveles mér- 
nökök igazolni tartoznak, felhivatnak a kellően 
főlszerelt pályázati folyamodványukat folyó évi 
szept. hó 27-én déli 12 óráig alulirt városi tanács- 
nál átnyujtani; megjegyeztetik, hogy a vizvezeték- 
épitési szakmában jártas mérnökök elsőbbséggel 

s srozs sgos ectetertk 

s és levelezőlapokra 5 kros 
birnak, s hogy a szolgálat 1894. évi november hó 
1- ével megkezdendő, kilátással a próba-év sikeres 

á440. lap. 

A budapesti értéktőzsde árjegyzései N vi lIttér. 
1894 augusztus hó 9-én. tEzen rovat alatt megjelent közleményekért nem vállal 

Magyar aranyjáradék 49 121.80 felelősséget a szerkesztőség 
Magyar koronajáradék 5.90 
Magy. vasuti kölcsön ar: anyban a lall 1 26.50 

Magy. vasuti kölcsön ezüstben 41,", . 102 ! 

Magy. kel vasut áll. kötv. 1876-ból d4 Teerga. (es, kir, udv. szállitó) selyem- 
Magy. földteherm. kötvény 4.. 5.50 gyára Zürichben a prive át meg- 

Italmérési jog megváltási kötvény . 100. - rendelők lakására közvetlenül szállit: 
Horvát-szlavon földteherm. ren 6.—-fenér 
Magy. nyereménysorsjegy kö 151- kitól 1i frt 65 krig postabér- és vámmentesen, 
Tiszaszab. és szegedi sgjozlólés 143.— sima, csikos, koczkázott és mintázottakat, da- 

Osztrák járadék papirban - 8.50 mi iszolt stb. (mintegy 240 különböző minőség- 
Osztrák járadék ezüstben 8.50 s 2000 különböző szin- s árnyalatban.) Min- : 
Osztrák járadék aranyban . 129. ték postafordulóval küldetnek. Svájczba ezim- 
Osztrák koronajár: adék 40, - zett levelekre 10 kro 
1860. évi osztrák államsorsjegy . 146.— bélyeg ragasztandó. 
Osztrák-magyar bankrészvény 10.05- 

Magyar hitelbank-részvény .do5l.( 
Osztrák hitelintézeti részv ény . . 863.80 
Osztr.-magy. államvasuti részvény 355.25 Laptulajdonos : 
20 frankos arany öleon 9.8 r. rasc Aos. 
Németbirodalmi márka 61.10 
London vista. . 124.70 Kiadó: A Brassó" nyomdája. 

: 
l ye után végleges alkalmaztatásra. 

: Brassó, 1894. évi julius hó 28. 

: A városi tanács. 
y x *g 

fvi Germania 
életbiztositó társaság. 

Európai osztály : Berlin, Leipziger-Platz 12. sz. 

Magyarországi osztály: Budapest, VII. Erzsébet-körut 54. sz. 

ag Átlag 1893. deczember 31-én: E 
277 millió M. 
75,413.IIG M. 

Ervényben lévő kötvények 
Tényleges vagyon 

eferencziáakat ai 

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. 

A NEWVORKI GERMANIK életbiztositó társaság 
yánalk magy 

Erdély, Szlavonia. Horvátország és öem vezérképviselősége : 
Brassó, Lensor 25. szám, 1. emelet jobbra. 

Telephon: 8S1. szám. 

Úgynökök alkalmaztatnak. 

teetbámnmaoaaosáka 

Bodcdioki 

MATILD-FORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

É 

egészségesebb – megfelelőleg szakértelemmel természet- 
hüen kezelt – a maga nemében páratlon savanyuviz 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

Egy literes üveg viz ára üvegeseréléssel 5 krajczár. 
a 

Brassóban Weisz Mihály-uteza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 
vendéglőkben. 

Tisztelettel 

Gyöorsy Józsefr 
a forrás kezelője, 

160 (1-100) Bodok. (Háromszek megye) 

özveveekzatz vakakaemsrszamzo 
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és mert? egyszeren o nyáron és télon a 

esználom mely elismert és elt eel kosme- 
tikum a bőr ápolására. A ki egyszer vele kisérletet tett, az elősze- 
retetemet e kitűnő ártalmatlan szer iránt pizonyosan felfogja és ve- 

lem osztani fogja. Ára darabonként 35 kr., 60 kr. és 1 frt. 

Brassó ban kapható: Jekelius Nándor, Roth V. és Schuster K. 
gyógyszerész ur aknál. 

A,BRISSÓe nyomúdája 
Kolostor-utcza 26. 

ujonnan berendeztetvén, ajánlja magát 

könyvnyomdai munkák 
könyvek, röpiratok, körlevelek, táblázatok, felragaszok, 

árjegyzékek, meghivók, étlapok, gyászjelentések, számlák 
eljegyzési kártyák, névjegyek stb. stb. 

gyors és pontos elkészitésére, izléses kivitelben s juta- 
nyos árak mellett. 

Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó nyomdája – Grünfeld Vilmos. 


